
Рагойша В.П. (Мінск) 
Паэтыка Максіма Танка:  

дыялектыка нацыянальнага і інтэрнацыянальнага 
Па вобразным выказванні класіка ўкраінскай літаратуры Івана Франко, 

кожны вялікі пісьменнік уяўляе сабой дрэва, якое карэннямі сваімі глыбока 
ўрастае ў родную зямлю, а вершалінаю сягае ў сусветную прастору ідэй і 
праблем. І Максім Танк тут не выключэнне. Праблематыка яго творчасці, 
што вырастала на глебе нацыянальна беларускай, калі не заўсёды, то 
пераважна  выяўляла разам з тым шырокае кола пытанняў, што стаялі і 
стаяць перад асобным чалавекам і грамадствам увогуле, дзе б гэты чалавек і ў 
якім бы грамадстве ні жыў. Аднак моцная знітаванасць нацыянальнага і 
ўніверсальнага, інтэрнацыянальнага ў творчасці Максіма Танка дае пра сябе 
знаць не толькі на ўзроўні ідэйна-тэматычным, сэнсавым, але і на 
фармальным. Дакладней – у галіне формы твораў, іх паэтыкі.  

Максім Танк, як вядома, уважліва ставіўся да пошукаў у галіне 
паэтычнага мастацтва, вершаванай формы. Зразумела, у яго заўсёды, 
пачынаючы з першых вершаваных спроб, на першым месцы быў сэнс як 
увасабленне тых думак і пачуццяў, якія хацеў і мог ён выявіць. Сама  форма 
напаўнялася зместам. Але, з другога боку, і змест быў належным чынам 
аформлены. Прычым, у  розны час, у адпаведнасці з асабістым творчым 
вопытам, эстэтычнымі ўпадабаннямі, рознымі літаратурнымі уплывамі, нават 
пэўнымі экстралітаратурнымі фактарамі, паэтычны сэнс “апранаўся” ў тую ці 
іншую адмысловую форму. Гэта пазначалася на ўсіх складніках паэтычнага 
выяўлення – рытміцы і метрыцы, тропіцы, строфіцы, эўфоніі… Увогуле, паэт 
усе свае шэсць дзесяткаў творчых гадоў знаходзіўся ў няспынным творчым 
пошуку, пра што ён сам выразна сказаў: 

Вершы мае – часовыя прыстанішчы, 
Якія будую ўсё жыццё. 
Але пасля таго, як заб’ю 
Апошні цвік у рытмы, 
Устаўлю вокны ў строфы, 
Навешу дзверы на цэзурах, 
Прымацую клямку да pointe – 
У гэтым доме 
Ўжо мяне не шукайце [2, с. 388]. 

Сама няспыннасць творчага пошуку, дыялектыка пастаяннага 
абнаўлення аднойчы знойдзенага, адкрытага – няўжо гэта не 
інтэрнацыянальная рыса ўсіх класікаў сусветнай літаратуры, пачынаючы з 
эпохі Антычнасці і канчаючы Новым часам? Праўда, адметнае ў Максіма 
Танка (у адрозненне ад некаторых іншых творцаў) у тым, што пры ўсім 

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

ПУ



наватарстве ён ніколі, з пачатку няўрымснага юнацтва і да спакойнай, мудрай 
старасці, не адмаўляўся і ад нацыянальных традыцый, накрэсленых родным 
пісьменствам. Пра гэта сведчаць, у прыватнасці, метра-рытмічныя 
асаблівасці яго вершавання, у тым ліку практыка карыстання верлібрам. На 
чым мы і спынімся. 

Пра свабодны верш Максіма Танка сёння не выказваецца, бадай што, 
самы лянівы. Не называючы паіменна аўтараў гэтых выказванняў, адразу 
хачу выправіць некаторыя тэарэтычныя і фактычныя памылкі, якія праніклі 
не толькі ў артыкулы, а нават у школьныя падручнікі. Верлібр, або свабодны 
верш, нярэдка называюць белым ці вольным вершам, блытаючы яго з зусім 
іншымі відамі верша. Яго часам безпадстаўна адносяць да “жанра”.  Лічаць, 
што ён “свабодны ад рытму”, хаця верш як моўная з’ява без рытму існаваць 
увогуле не можа (іншая справа – чым гэты рытм ствараецца). Можна нават 
прачытаць, што “Максім Танк – родапачынальнік беларускага верлібра”. Але 
куды ж тады падзець Максіма Багдановіча, які яшчэ на пачатку ХХ ст., хоць і 
зрэдку, карыстаўся верлібрам? Вучням сярэдніх школ доўгі час 
сцвярджалася, што “верлібрам напісаны верш “Рукі маці”. На самай справе 
тут мы маем справу з трохскладовікам з пераменнай анакрузай…  

Можна пачуць і такое: Максім Танк у апошні перыяд сваёй творчасці 
поўнасцю ці амаль поўнасцю перайшоў на верлібр. А як на самай справе? 
Хоць паэт сцвярджаў:  

Калісьці хапала мне  
Ямбаў, харэяў,  
Адмераных,  
Строгіх радкоў. 
 
А зараз пішу 
У рытме свайго 
Арытмічнага сэрца, 
Зямлі і падзей [2, с. 401], –  

факты гавораць пра іншае. Нават у апошнім, складзеным  самім паэтам пры 
яго жыцці, вершаваным зборніку “Errata” (1996) верлібрам напісаны  толькі 
33 вершы з усіх 96, або 34,4% [3]. Амаль столькі, колькі іх усталявалася, 
пачынаючы  яшчэ з  “Перапіскі з зямлёй” (1967) – 32% [1, с.190].  Як і раней, 
і тут яны ўзнікаюць, дзе з’яўляецца развага, роздум, дзе трэба выявіць “прозу 
жыцця”.  Увогуле, недзе з 1960-х гг. дзве трэці сваіх паэтычных твораў 
Максім Танк звычайна пісаў традыцыйнай для беларускай паэзіі тонікай і 
сілаба-тонікай  і толькі траціну – верлібрам. Відавочна, гэта былі найбольш 
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аптымальныя для сталага паэта суадносіны паміж вершам класічным для 
беларускай паэзіі і – новым. 

Верлібр як від верша (або нават асобная сістэма вершавання) паяднаў у 
творчасці Максіма Танка ранейшае і новае, традыцыйнае і наватарскае, 
нацыянальнае і інтэрнацыянальнае. Як ужо было заўважана, у беларускай 
паэзіі ён з’явіўзся яшчэ на пачатку ХХ ст. у творчасці Максіма Багдановіча. 
Прысутнічаў ён і ў беларускай савецкай паэзіі 1920-х гг., а таксама ў 
заходнебеларускай літаратуры. У самога Максіма Танка ў першым яго 
зборніку “На этапах” (1936) свабодныя формы верша, па маіх падліках, 
займалі 4% [1,    с. 190]. Не менш іх было ў кнігах “Журавінавы цвет” (1937) і 
“Пад мачтай” (1938). Аднак у савецкі перыяд сваёй творчасці ажно да 
сярэдзіны 50-х гг.     ХХ ст. да  верлібра Максім Танк не звяртаўся. Не мог 
звяртацца. Верлібр яшчэ ў канцы 1920-х – 1930-я гг. з усёй савецкай паэзіі 
быў бязлітасна выкаранены (нярэдка разам са сваімі стваральнікамі) – як 
заходняя “мода”, “мёртванароджанае дзіця”, што з’явілася з 
“індывідуалістычных тэндэнцый дробнай буржуазіі Амерыкі і Заходняй 
Еўропы” (І. Маца). Такія экстралітаратурныя ўмовы, аднак,  не адвадзілі  
беларускага паэта ад рытмічных пошукаў. Вершаваныя аналагі рытму “зямлі 
і падзей”, як і свайго “арытмічнага сэрца”,  ён пачаў шукаць у рытміцы 
народна-паэтычнай тонікі, у рытмічнай разняволенасці традыцыйнага сілаба-
танічнага верша. Апрача дзясяткаў памераў “чыстай” сілаба-тонікі, усіх відаў 
танічнага верша, імітацый антычных гекзаметраў і пентаметраў, у Максіма 
Танка мы знойдзем трохскладовікі і двухскладовікі з пераменнай анакрузай, 
густа пірыхіізаваныя вершы, радкі з цэзурамі, з цэзураванымі нарашчэннямі і 
ўсячэннямі, з пропускамі складоў на метрычна слабых і нават метрычна 
моцных месцах у вершаваных радках… Усё гэта па-свойму расхіствала 
ўсталяваныя межы класічнай літаратурнай сілаба-тонікі, рыхтавала глебу для 
арганічнага з’яўлення ў творчасці паэта свабоднага верша. І як толькі пасля 
ХХ з’езда КПСС (1956) настала  гэтак званая  “хрушчоўская адліга”, Максім 
Танк адным з першых ва ўсёй тагачаснай савецкай стаў пісаць творы і 
свабодным вершам. Так, калі ў зборніку “След бліскавіцы” (1957) свабодных 
вершаў не было зусім, то ў кнізе “Мой хлеб надзённы” (1962) іх налічвалася 
ўжо 6%, у “Глытку вады” (1964) – 16%, а ў “Перапісцы з зямлёй” (1967) – 
ажно 32% [1, с. 190].  

Зрэшты, у пошуках рытму свайго “арытмічнага сэрца” Максім Танк, 
несумненна,  арыентаваўся не толькі на сваю інтуіцыю, але і на замежны 
паэтычны вопыт. Заходнееўрапейскае і амерыканскае вершаванне ХХ ст., 
стала бадай што, суцэльна верлібрыстычным. Сярод паэтаў-верлібрыстаў 
сусветнай вядомасці (Поль Элюар, Жак Прэвер, Сальватора Квазімода, Эзра 
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Паўнд, Томас Эліот, Яніс Рыцас, Пабла Нэруда, Назым Хікмер, Вітэзслаў 
Незвал, Чэслаў Мілаш, Веслава Шымборска і інш.) былі і лаўрэаты 
Нобелеўскай прэміі, і нават асабістыя знаёмыя Максіма Танка. Так што 
арыентавацца было на каго. Аднак нашмат больш істотнымі для яго былі 
нацыянальныя традыцыі, увасобленыя найперш у даўняй беларускай 
сілабіцы, што існавала ў беларускай паэзіі ажно чатыры стагоддзі, 
пачынаючы ад Францішка Скарыны (пачатак ХVІ ст.) і канчаючы 
Францішкам Багушэвічам (канец ХІХ ст.). Разам з тым перад вачыма стаялі і 
традыцыі беларускага фальклору. Фальклор, які, па словах паэта, “уратаваў 
ад забыцця і нашу мову, і мінуўшчыну, а яна — нашу будучыню”, ён ведаў 
настолькі глыбока, што вольна спрачаўся нават з самімі знаўцамі 
фальклорнай паэтыкі. 

У чым жа найперш выявіліся абедзьве традыцыі на шляху Максіма 
Танка да “інтэрнацыянальнага” верлібра?  Для сілабікі ўвогуле, як мы 
ведаем, характэрна вольнае размяшчэнне націскаў у вершаваных радках пры 
аднолькавай колькасці складоў у іх.  Што да беларускай сілабікі, то ў ёй 
нярэдкім было парушэнне і гэтай аднолькавай колькасці складоў. А гэта 
вяло, умоўна кажучы, да верлібрызацыі беларускага сілабічнага верша. Калі 
ж гаварыць пра вусную народна-паэтычную творчасць, то варта згадаць хаця 
б  народны райковы верш,  які “трымаецца” звычайна толькі на прыблізных 
сугуччах-рыфмах у канцы вершаваных радкоў.  Адыміце гэтыя сугуччы,  і 
атрымаецца, па сутнасці, той жа верлібр. А Максім Танк заўсёды помніў пра 
амбівалентнасць кожнага кампанента паэтыкі твора, у тым ліку – і рыфмы. 
Менавіта пра яе ён выказаўся паэтычна-арыгінальна і дакладна (верш 
“Рыфма”, 1993):  

Ты можаш быць 
І мікельанджэлаўскім 
Ударам кулака 
У ашчэр 
Яго славутага “Сатыра”.  
І можаш быць 
Тым фігавым лістком, 
За якім еўнухі 
Скрываюць сваю немач [2, с. 408].  

У верлібры рыфма – што той фігавы лісток… 
Такім чынам, верлібр, што з’явіўся ў ХІХ ст. і шырока распаўсюдзіўся 

ў заходняй  паэзіі ХХ ст., у творчасці Максіма Танка – з’ява таксама 
арганічная. Аднак ён узнік не спантанна, неспадзявана, а вырастаў паступова, 
у выніку своеасаблівай метра-рытмічнай эвалюцыі яго ўласнага вершавання, 
а не сляпога калькавання заходняй моды. Калі б было іначай, то народны 
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паэт Беларусі, услед за Апалінэрам і яго паслядоўнікамі, адмовіўся б і ад 
знакаў прыпынку (што, дарэчы, папугайна заўважаецца ў некаторых 
усходнеславянскіх паэтаў). Прычым,  гэта эвалюцыя адбывалася на аснове 
ўсвядомленых паэтам традыцый роднага фальклору (райковы верш), даўняй 
паэзіі (сілабіка) і навейшай беларускай літаратуры (верліб Максіма 
Багдановіча).  

Сама ж дыялектыка нацыянальнага і інтэрнацыянальнага ў разуменні 
паэта падтрымлівалася тым, што ён заўсёды выразна ўсведамляў: “Адны 
вершы без рыфмы, без пявучасці, характэрнай для беларускай паэзіі, не 
могуць існаваць. Ёсць вершы – гэта датычыць і маёй паэзіі, – якія рыфмаваць 
не мела б сэнсу. Паэт павінен быць у пастаянных пошуках” [цыт па: 4]. 

Менавіта такім паэтам быў Максім Танк. 
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